
GERMANY.

I. SUMMARY.

A. ARMS AND AMMUNITION.

1. MANUFACTURE.

Under the Arms Law (Wafengesetz) of March 18th, 1938, which replaces

the Law of April 12th, 1928, the manufacture of fire-arms and ammunition is

subjected to State authorisation. Such authorisation may be granted only to

non-Jewish German citizens, who have a permanent domicile in Germany and

who have the requisite personal reliability and professional qualifications.

2. EXTERNAL TRADE.

Exportation and importation of war materials are, by a Law of November 6th,

1935, permitted only upon authorisation of the Reich Commissioner for Export

and Import Permits, in agreement with the Minister of War.

3. INTERNAL TRADE.

The provisions of the Law of March 18th, 1938, relating to manufacture,

also apply with respect to the trade; authorisation to manufacture arms and

ammunition automatically includes the right to trade in them.

4. DEFINITIONS.

The items to which the 1935 Law regarding exportation and importation

applies (Notice of November 16th, 1935) cover every type of war material,

including military aircraft and substances of chemical warfare.
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B. EXPLOSIVES.

Under § 16 of the Gewerbeordnung, the erection of gunpowder factories
-among others-is made subject to authorisation in accordance with the laws
of the individual " lands " (Lander).

II. EXTRACTS FROM LEGISLATION.

A. ARMS AND AMMUNITION.

1. MANUFACTURE.

ARMS LAW (WAFFENGESETZ) OF MARCH 18TH, 1938 (Reichsgesetzblatt 1938, I, page 265).

Authorisa- § 3.-(1) Any person who intends, in a professional capacity, to engage
tions. in the manufacture of, or to carry out work upon, or to repair, fire-arms

or ammunition shall require an authorisation for the purpose. The refilling
of cartridges shall be assimilated to the manufacture of ammunition.

(2) The authorisation may be issued only to !applicants of German
nationality permanently domiciled within the territory of the Reich.

(3) The Reich Minister of the Interior, in concert with the Reich
Ministers concerned, may allow exceptions to the provisions of paragraph 2.

(4) The authorisation may furthermore be issued only in cases where
the applicant and the persons proposed for the commercial or technical
direction of his undertaking have the personal reliability required for the
conduct of the business, and where the applicant or the person proposed
for the technical direction of the undertaking has the professional qualifi-
cations required for the conduct of the business.

(5) The authorisation may not be issued where the applicant or the
parties proposed for the commercial or technical direction of his undertaking
are Jews, or any one of them is a Jew.

Expiration § 4.-(1) In the issue of an authorisation, a time-limit may be imposed
of authori- not exceeding one year, after which the authorisation lapses if manufacture

has not begun. Where no time-limit is imposed, the authorisation shall
lapse if manufacture has not begun within one year from the issue of the
authorisation. Time-limits may be extended where there are good grounds
for such extension.

(2) Furthermore, the authorisation shall lapse if the manufacturer
has ceased to manufacture for the space of one year without having been
accorded a time-limit for the resumption of manufacture beyond that
period. Time-limits for the resumption of manufacture may not exceed
one year, but may be extended where there are good grounds for such
extension.
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(3) Manufacturers must give notice in writing within a week of begin-
ning or ceasing to manufacture.

§ 5.-(1) Authorisations to manufacture shall be withdrawn if the Withdrawal
conditions required for the issue of the authorisation cease to be fulfilled in of authori-
the person of the manufacturer or director of the undertaking.

(2) In the event of withdrawal of an authorisation, the continuance of
manufacture may be provisionally prohibited with immediate effect. The
prohibition shall cease to be in force if the application for withdrawal is
not made to the competent authority within a week. The competent
authority in such case shall first decide as to the provisional prohibition:
no appeal shall lie against such decision.

§ 6.-Where an authorisation is refused or withdrawn, no new autho-
risation may be issued within the next two years, except on the ground of
the existence of special circumstances.

§ 25.-(1) The manufacture of, trade in, carrying, possession and import Prohibited
of the following shall be prohibited: arms.

(i) Fire-arms specially designed to fold up or to be put together,
or to be shortened, or to be rapidly dismounted, to a greater extent
than is commonly the case with hunting and sporting arms, or fire-arms
concealed in walking-sticks, umbrellas, canes or the like;

(ii) Fire-arms fitted with appliances for deadening the report, or
with projectors. The prohibition shall extend also to the appliances
themselves;

(iii) Cartridges, calibre .22 (= 5.6 mm.), short, long or shot-gun
length (small calibre cartridges) with hollow-pointed bullets (perfo-
rated or notched).

(2) The manufacture of, trade in, and possession of the fire-arms,
appliances and cartridges referred to in (1) may be permitted for export
purposes.

* *

DECREE OF MARCH 19TH, 1938 (Reichsgesetzblatt 1988, I, page 270).

§ 5.-The competent authority for the issue and withdrawal of autho- Adminis-
risations to manufacture (§ 3 of the Law) shall be the higher administrative trative au-thority.
authority in whose area the manufacturer has, or proposes to establish, his th
business establishment.'

§ 6.-The competent authority for the issue and withdrawal of Police au-
authorisations to trade (§ 7 of the Law) shall be the district police thority.
authority in whose area the trader has, or proposes to establish, his
business establishment.2

1 See also § 1 of this Decree, under " 4. Definitions " below, page 128.
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Special § 7.-Authorisations to manufacture or trade may be limited to specific
limitations kinds of fire-arms or ammunition.

Personal § 8. (1) In determining whether the parties concerned have the
reliability personal reliability required for the conduct of a manufacturing or trading

business (§ 3, paragraph 4, and § 7, paragraph 2, of the Law), regard shall
be had to all the circumstances of the applicant's or director's earlier life.

(2) The following in particular shall be deemed not to have the requisite
personal reliability:

(i) Persons without legal capacity, or with limited legal capacity,
for the conduct of business;

(ii) Persons declared liable to police supervision or deprived of
civil rights, for the duration of such liability to police supervision or
deprivation of civil rights;

(iii) Persons convicted of treason or high treason, or persons in
whose case there is evidence to justify the assumption that they are
engaged in activities contrary to the interests of the State;

(iv) Persons sentenced to terms of imprisonment of not less than
three months for attacks with intent to take life or cause injury, breaches
of the peace public or private, resistance to State authority, crimes or
misdemeanours constituting a public danger, criminal offences com-
mitted for gain, offences against property, or breaches of game laws,
until the expiry of three years after such sentence has been served.
The lapse by prescription, remission or commutation to a fine of such
sentences shall be deemed equivalent to the serving thereof; and the
three-year period shall in such case be deemed to begin on the day on
which the sentence lapsed by prescription, was remitted or was com-
muted to a fine. Where a sentence is suspended in whole or in part
on probation, the period of probation shall be reckoned as part of
the three-year period.

Professional § 9.-(1) Those persons only shall be deemed to have professional
cautifis qualifications for the conduct of a manufacturing business (§ 3, paragraph 4,

of the Law) who have passed the test for masters of the craft concerned or
of a similar craft, or are qualified to train apprentices in one or other of
the said crafts. The tests recognised under § 133, paragraph 10, of the
Industrial Code (Gewerbeordnung) shall be deemed to be equivalent to a
master's test. The decision as to which crafts are to rank as " similar " to
the craft concerned within the meaning of the present Decree shall rest
with the German Congress of Chambers of Handicrafts.

(2) Further, those persons shall be deemed to have professional quali-
fications for the conduct of a manufacturing business who can prove their
professional attainments by evidence of successful attendance at a univer-
sity or higher technical school recognised by the State, or to the satisfaction
of an authority to be designated by the Chamber of Commerce and Industry.
Detailed regulations in regard to professional requirements and tests shall
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be issued by the Reich Minister for Economic Affairs in concert with the
Reich Minister of the Interior.

§ 10.-Juristic persons in foreign countries and juristic persons the Foreigners.
greater part of whose capital is held in foreign hands may not be accorded
authorisation to manufacture or trade.

§ 12.-When a concern begins or ceases business (§ 4, paragraph 3, of Notices of
the Law), notice thereof shall be given respectively by manufacturing beginningor ceasing
concerns to the higher administrative authority and by trading concerns to operate.
to the district police authority in whose area the manufacturer or trader
has his business establishment.

§ 13.-Authorisations to manufacture or trade shall be withdrawn Withdrawal
(§ 5 and § 7, paragraph 2, of the Law) in all cases where the existence of of authori-
one of the grounds for refusal of the authorisation, as specified in § 3, para-
graphs 2-5, of the Law, or in § 8, paragraph 2, of the present Decree, was
not known to the competent authority at the time when the authorisation
was issued, or where one or other of the contingencies contemplated in
§ 3, paragraphs 2-5, of the Law, or in § 8, paragraph 2, of the present Decree
subsequently arises. In the event of loss or limitation of legal capacity
for the conduct of business (§ 8, paragraph 2, point 1, of the present Decree),
the authorisation shall be withdrawn only in cases where no deputy is
appointed under § 45 of the Industrial Code (Gewerbeordnung).

§ 14.-The competent authority for the purposes of provisional pro- Prohibition
hibition of the continuance of manufacture (§ 5, paragraph 2, of the Law) o conti-nuance of
shall be the district police authority (in the case of a manufacturing business) manufac-
or the local police authority (in the case of a trading business) in whose area ture.
the manufacturer or trader has his business establishment.

§ 15.-(1) Any person who engages in a professional capacity in the Register.
manufacture of fire-arms must keep a register (Waffenbuch) showing the
whereabouts of the fire-arms. The register shall be kept in accordance
with the following model:

I ~ ~Name of firm Name,
Serial Date Quantity Category appearing Factory place of residence
No. I on the No. and address

weapon of purchaser
1 2 3 4 5 6 7

(2) War material shall be registered in a separate register.

§ 35.-(1) Exceptions for export purposes in respect of the manu- Prohibited
facture of, trade in, and possession of the fire-arms, appliances and arms:
cartridges referred to in § 25 of the Law shall be allowed by the higher 
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administrative authority of the district in which the applicant has his
business establishment.

(2) Fire-arms, appliances and cartridges required by authorities of the
Reich or of States, or by the Reichsbank for official purposes, shall not be
subject to the prohibition in § 25, paragraph 1, of the Law.

2. EXTERNAL TRADE.

LAW OF NOVEMBER 6TH, 1935 (Reichsgesetzblatt 1935, I, page 1337).

Export and § I.-War material (arms, ammunition and other material) may be
import of

wiar exported or imported only under a special authorisation issued by the
material. Reich Commissioner for Export and Import Permits 1 in agreement with the

War Minister.

§ 2.-The Reich Commissioner for Export and Import Permits shall
publish in the "Deutsche Reichsanzeiger und Preussische Staatsanzeiger"
a list of war material which may be exported or imported only with his
authorisation.2

*e *M

ARMS LAW (WAFFENGESETZ) OF MARCH 18TH, 1938 (Reichsgesetzblatt 1938, I, page 265).

Imports. § 24.-(1) Authorisation shall be required for the import of fire-arms
or ammunition across the Customs frontier. Such authorisation shall be
refused where there is reason to question the reliability of the importer.

(2) Paragraph I shall not apply to imports by authorities of the Reich
or States, or to imports by the manufacturers and traders referred to in
§§ 3 and 7 who produce a certificate in evidence of their status.

(3) The provisions of the Law of November 6th, 1935, concerning the
Export and Import of War Material (Reichsgesetzblatt I, page 1337) shall
not be affected by the foregoing provisions.

(4) Fire-arms and ammunition shall be kept under guard in places
outside the Customs frontier (Zollausschliisse) and free zones (Freibezirke)
in accordance with regulations to be issued by the Finance Minister of the
Reich in concert with the Reich Minister of the Interior.

§ 25.-(2): [See above under " 1. Manufacture "].

Reichskommissar fr Aus- und Einfuhrbewilligung.

See Notice of Novembemissa fr Aus unde Einfuhrbewilligunge 127.
2 See Notice of November 16th, 1935, under " 4. Definitions " below, page 127.
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DECREE OF MARCH 19TH, 1938 1 (Reichsgesetzblatt 1938, I, page 270).

§ 34.-(1) Authorisation to import under § 24 of the Law shall be Imports.
issued by the district police authority in whose area the person importing
the articles is domiciled or resident, or in whose area the place at which
he enters the country is situated.

(2) The Customs authority shall enter the import on the permit by
which the authorisation is issued, and shall thereupon return the permit
to the police authority issuing it.

(3) Authorisation to import under § 24 of the Law shall not be required
in the following cases (additional to the cases referred to in § 24, paragraph 2,
of the Law):

(i) By German nationals, for fire-arms or ammunition which they
bring back with them to Germany from abroad;

(ii) By members of foreign rifle-shooting associations entering
Germany in connection with rifle-shooting competitions of the Reich
Sports League (Deutscher Reichsbund fur Leibesibungen) or the
German Riflemen's Association (Deutscher Schiitzenverband), for fire-
arms or ammunition which they bring with them for the purpose of taking
part in such competitions;

(iii) By persons not domiciled within the territory of the Reich,
for sporting-arms or ammunition carried with them, the import of
which is declared unobjectionable by a German official agency abroad
(Embassy, Legation or career Consulate).

§ 35: [See above under " 1. Manufacture "].

3. INTERNAL TRADE.

ARMS LAW (WAFFENGESETZ) OF MARCH 18TH, 1938 (Reichsgesetzblatt 1938,
I, page 265).

§ 7.-(1) Any person who desires in a professional capacity to acquire Authorisa-
fire-arms or ammunition or to keep them for sale or to transfer them to tions.
others, or to act as an intermediary in a professional capacity for the acqui-
sition or transfer of the same, or to offer his services in a professional capacity
for the acquisition or transfer thereof, shall require an authorisation for the
purpose.

(2) The provisions of § 3, paragraphs (2)-(5), and §§ 4-62 shall apply
mutatis mutandis.

1 Under Decree of June 12th, 1933 (Reichsgesetzblatt 1933, I, page 367), the importation of hand
fire-arms (Faustfeuerzwaffen) is prohibited; exceptions may, according to §36 of the Decree of March 19th,
1938, be granted, subject to the conditions set forth in § 24 (1) of the Law of March 18th, 1938.

2 See above under " 1. Manufacture ", pages 120 and 121.
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(3) An authorisation issued under § 3, paragraph 1, shall include
authorisation to acquire fire-arms or ammunition or to keep them for sale
or to transfer them to another, in a professional capacity.

War § 22.-(1) The acquisition of war material shall be permissible only
material, on the authorisation of the Supreme Command of the Defence Force or of

such authorities as may be designated by the latter for the purpose.
(2) The meaning of the expression " war material " shall be determined

in accordance with the provisions of the Law of November 6th, 1935,
concerning the Export and Import of War Material (Reichsgesetzblatt I,
page 1337).

§ 25 [See above under " 1. Manufacture "].

* *

DECREE OF MARCH 19TH, 1938 (Reichsgesetzblatt 1938, I, page 270).

§§ 6, 7 and 8: [See above under " 1. Manufacture "].

Professional § 11.-Those persons only shall be deemed to have professional quali-
qualifica- fications for a trading concern (§ 7, paragraph 2, of the Law) who have

tions. either been head for not less than three years of an undertaking in which
fire-arms or ammunition have been sold, or who have been engaged in such a
business for not less than three years as salesmen, assistants or apprentices,
or who can prove their professional attainments to the satisfaction of an
authority to be designated by the Chamber of Commerce and Industry.
Detailed regulations in regard to professional requirements and tests shall
be issued by the Reich Minister for Economic Affairs in concert with the
Reich Minister of the Interior.

Register. § 16.-(1) Any person who in a professional capacity acquires, sells
or transfers hand fire-arms (Faustfeuerwaf/en) to others, or who offers his
services in a professional capacity for the acquisition or transfer thereof,
must keep a register (Waf/enhandelsbuch) showing the source from which
such fire-arms were obtained and their whereabouts.

(2) The seller must satisfy himself that the purchaser is entitled to
purchase hand fire-arms. He must accordingly require production of the
permit to purchase or carry arms or a game licence for a year, and must
enter in column 15 of the register the category, date and number of the
permit or licence and the authority issuing it. Where the purchaser is
entitled to purchase hand fire-arms without such permit or licence, the
particulars must be entered in column 15 of the register (e.g., Reich authority,
gunsmith, etc.).
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4. DEFINITIONS.

NOTICE OF THE REICH COMMISSIONER FOR EXPORT AND IMPORT PERMITS OF NOVEM-
BER 16TH, 1935 (Deutscher Reichsanzeiger und Preussischer Staatsanzeiger,
November 18th, 1935, No. 270, page 1).

In virtue of §§ 1 and 2 of the Law of November 6th, 1935, on the Expor- Listof wartation and Importation of War Materials (Reichsgesetzblatt, Part I, No. 126, materials.
page 1337), I hereby publish a list of war materials which may be exported
or imported only with my permission:

1. Arms and ammunition of all kinds and spare parts thereof, with the
exception of the following:

(a) Arms mentioned in § 1 of the Decree of July 13th, 1928, for
the Enforcement of the Law on fire-arms and ammunition (Reichs-
gesetzblatt I, page 198), in the text published on June 2nd, 1932 (Reichs-
gesetzblatt I, page 253); 1

(b) Sporting-arms mentioned in § 22 of the Decree of July 13th,
1928, for the Enforcement of the Law on fire-arms and ammunition
(Reichsgesetzblatt I, page 198);1

(c) Heavy rifled arquebuses and arms of small calibre;
(d) Pistols and revolvers, of calibre less than 8 mm.;
(e) Ammunition for the arms included in items (a) to (d);
() Thrusting and cutting arms;
(g) Explosives for commercial purposes.

2. Instruments intended solely for use on military arms or for rendering
such arms usable-for instance, measuring instruments, sighting and control
gear, periscopes for submarines, ejector tubes, apparatus for the discharge
of projectiles.

3. Tanks, armoured cars, armoured trains.
4. Warships of all categories.
5. Military aircraft and spare parts.
6. Substances for chemical warfare.

*

ARMS LAW (WAFFENGESETZ) OF MARCH 18TH, 1938 (Reichsgesetzblatt 1938, I, page 265).
§ 1.-(1) For the purposes of the present Law, fire-arms shall be deemed "Fire-

to be weapons in which a solid body can be propelled from a barrel by gas arms. 
or air pressure.

(2) For the purposes of the present Law, ammunition shall be deemed "Ammuni-
to be fire-arm ammunition ready for use and gunpowder of all kinds. tion. "

(3) Essential parts of fire-arms or ammunition, whether finished or " Essential
partly worked, shall be assimilated to finished fire-arms or finished parts."
ammunition.

*

1 Replaced by Law of March 18th, 1938, and Decree of March 19th, 1938.
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DECREE OF MARCH 19TH, 1938 (Reichsgesetzblatt 1938, I, page 270).

"Adminis- § 1.-(1) For the purposes of the present Decree, the expression

atrhativty "higher administrative authority" shall be deemed to mean, in Prussia
and Bavaria the Regierungspriisident (in Berlin the Police President),

in Saxony the Kreishauptmann, in the Saar the Reich Commissioner for

the Saar Territory, and elsewhere the highest authority of the " land"
concerned.

"Police (2) For the purposes of the present Decree, the expression " district

authority." (Kreis) police authority" shall be deemed to mean, in communes with

State police, the State police authority, and elsewhere:

In urban districts: the Chief Burgomaster,
In rural districts: in Prussia the Landrat, and in the other States

the authority corresponding to the Landrat.

Essential § 3.-(1) "Essential parts " within the meaning of § 1, paragraph 3,
parts " of the Law shall be deemed to mean:

(a) For fire-arms: the barrel, breach and drum;
(b) For ammunition: the cartridge-case and projectile.

(2) The expression " partly worked essential parts " within the meaning

of § 1, paragraph 3, of the Law, shall be deemed to mean only parts of the
kind referred to in paragraph 1 which are at so advanced a stage of manu-

facture that they can be finished without the use of special machines, and

can therefore be converted, merely by mounting, into fire-arms and ammu-
nition ready for use.

Cor- § 4.-Compressed-air arms with a calibre of 7 mm. or less shall not be

apressed- subject to the provisions of the Law with the exception of §§ 9, 24 and 25.

B. EXPLOSIVES.

INDUSTRIAL CODE (GEWERBEORDNUNG), JULY 26TH, 1900

(Reichsgesetzblatt 1900, page 871).

§ 16.-Permission shall be obtained from the competent authorities

under the laws of the State to set up establishments which, in view of their

situation and the nature of their workshops, may cause inconvenience,
danger or annoyance to owners or occupiers of the neighbouring properties
or to the public in general.

Gunpowder factories are included in this category . .
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I. SUMMARY.

A. ARMS AND AMMUNITION.

1. MANUFACTURE.

Manufacturers of arms and ammunition of war must obtain a licence from
the Minister of the Interior and keep a register of their operations. Their factories
are subject to inspection on the part of the officials delegated by the Minister of
the Interior, who may also determine the amount of war materials which a
manufacturer is permitted to have in stock, suspend the manufacture thereof
and withdraw the materials already manufactured or in process of manufacture.
(Unified Text of Public Security Laws, June 18th, 1931, Articles 28-35.)

As regards manufacture of other arms and ammunition,' a licence from the
local authorities is required (Regulation of January 21st, 1929).

Under Decrees of November 18th, 1929, and July 18th, 1930, the war material
industries are declared to be " of fundamental importance for the manufacture
of products indispensable to national defence "; and, as a result, firms intending
to instal or enlarge establishments for carrying on such industries require the
prior authorisation of the Minister of Corporations, given on the advice of the
Supreme Defence Committee.

A Decree of July 14th, 1935, provided for the setting-up of a General
Commissariat of War Material Manufacture to regulate and control the operations
of this industry. The different Departments were required to inform the
Commissioner-General of the programmes of war material manufacture and of
the orders to be confided for this purpose to the national industries.2

A far-reaching control of industry in general has been put into practice by
the Italian Government in recent years. In this connection, the following
paragraphs are quoted from a speech by the Head of the Government on
March 23rd, 1936 (reported in the Italian Press of March 24th, 1986):

". . . As to heavy industry which is working directly or indirectly
for the defence of the nation, with capital obtained by the issue of shares, and

See below under " 4. Definitions ".
2 The Secretariat understands that this Decree-based on the Law of June 8th, 1925,

for the Organisation of the Nation for War-is of a transitional character, and that the Fascist
General Council, on March 1st, 1937, decided to prolong the functions of the General Commis-
sariat for a further five years.
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which is working also for that other industry now grown to capitalist or
super-capitalist proportions-a position that involves problems no longer
economic but social in character-it will be so constituted as to form large
units representing what are known as key industries, and will occupy a special
place within the framework of the State.

"This operation in Italy will be facilitated by the fact that the State
already possesses, through the I.R.I.1, a large proportion of the share capital,
and in some cases a controlling interest, in the principal groups of industries
concerned in national defence.

"Is State intervention in these great industrial units to be direct or
indirect? Is it to be in the form of administration or of control? In certain
branches, there may be direct administration; in others, indirect adminis-
tration; in others again, effective control. Again, mixed undertakings are
conceivable in which the State and private individuals jointly supply the
capital and organise the management."

2. EXTERNAL TRADE.

The import, export and transit of arms and ammunition of war is subject to
the issue of a licence by the Minister of the Interior in the same way as is their
manufacture (Unified Text of June 18th, 1931). For the external trade in other
arms and ammunition, licences from the local authorities are alone required.
Requests for licences must, inter alia, indicate the country as well as the person or
institution to which the exports are sent, or from which the imports originate.

3. INTERNAL TRADE.

No person may acquire or possess arms and ammunition of war without a
licence from the Minister of the Interior; for trade in other arms and ammunition,
a licence from the local authorities is sufficient (Unified Text of June 18th, 1931).

4. DEFINITIONS.

The Italian Laws on Public Security recognise two categories of arms:

(1) Arms and ammunition of war, and

(2) Other arms and ammunition.

The former includes all materials intended for or capable of being used for
the arming of national or foreign troops or for any military purpose whatsoever.

Istituto di Ricostruzione Industriale.
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B. EXPLOSIVES.

The manufacture, sale, etc., of dynamite and similar explosives is conditional
upon the issue of a licence by the Minister of the Interior (Unified Text
of June 18th, 1931). For transit, a licence from the local authorities is sufficient.

II. EXTRACTS FROM LEGISLATION.

A. ARMS AND AMMUNITION.

1. MANUFACTURE.

DECREE-LAW OF NOVEMBER 18TH, 1929 (Leggi e Decreti 1930, IV, page 3447).

Article 1. - His Majesty's Government, on the proposal of the Supreme Regulations
Defence Committee, has the right to determine what industries shall be for temanufac-
declared to be of fundamental importance for the manufacture of products ture ofpro-
indispensable to national defence. This declaration shall be made by ducts indis-

-Royl Decree. pensable to
Royal Decree. national

defence.
Article 2.-Firms which intend to instal or enlarge, on any part of the

national territory, establishments for carrying on the aforesaid industries
must first apply for the authorisation of the Minister of Corporations, whose
decision, given on the advice of the Supreme Defence Committee, will not
admit of appeal.

DECREE OF JULY 18TH, 1930 (Leggi e Decreti, 1930, IV, page 3447).

Single Article.-The following are declared to be of fundamental First list of
importance for the manufacture of products indispensable to national industries

defence: industries for the manufacture of arms, various implements of sable to
war, ammunition and explosive, wireless apparatus, instruments and material national
for telecommunications, and all other war products; the aeronautical cons- defence.
truction industry, the naval construction industry, the industry for the
construction of means of land transport.

UN D TEXT OF PUBC S TY LA, JUNE 18TH 1931 
UNIFIED TEXT OF PUBLIC SECURITY LAWS, JUNE 18TH, 19311

(Leggi e Decreti 1931, II, page 1921).

Article 28 (Article 27, U.T. 1926).-Apart from the cases stipulated in War arms.
the Penal Code, it is forbidden, except under licence from the Minister of
the Interior, to collect or be in possession of war arms and other similar

Note by the Secretariat.-This text replaces the Unified Text of November 6th, 1926.
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arms, whether national or foreign, or parts of arms, or of ammunition,
military uniforms or other objects intended for the arming or equipment of
armed forces, whether national or foreign.

Manufac- A licence is also necessary for the manufacture, import and export of
ture, the aforesaid arms or parts thereof, of ammunition, military uniforms or

import,
export. other objects intended for the arming or equipment of armed forces.

Other arms. Article 31 (Article 30, U.T. 1926).-Subject to the provisions of Article 28
concerning war arms, it is forbidden to manufacture other arms, to import
them into the State, to export them, to be in possession of them for
commercial or industrial purposes or to offer them for sale without a licence
from the commissary of police.

A licence is also necessary for collections of artistic, rare or antique
weapons.

Licences. Article 32 (Article 81, U.T. 1926).-The licences referred to in Articles 28
and 31 may not be issued to persons without legal capacity and are
valid exclusively for the premises named in the said licences.

The management of the factory, depot or shop for the sale of arms
may be delegated to a representative.

Licences for collections of artistic, rare or antique weapons shall be
permanent. Nevertheless, material changes in regard to the collection or
the place where it is housed must be notified to the commissary of police.

Repairs. Article 33 (Article 32, U.T. 1926).-Persons engaged in the repair of
arms must notify the police commissary and inform him of any transfer
of their establishment.

Registers. Article 35 (Article 34, U.T. 1926).-Every person engaged in the
manufacture of, trade in or repair of arms, is required to keep a register of
each day's transactions in which must be entered particulars of the persons
with whom such transactions are carried on.

This register must be produced at the request of police officials or agents.

REGULATIONS OF JANUA 21S 1929 (Leggi e ecreti 1929, 1, page 485).
REGULATIONS OF JANUARY 21ST, 1929' (Leggi e Decreti 1929, 1, page 485).

Article 35 : [see under " 4. Definitions " hereunder].

Licences for Article 36.-Applications for the issue of a licence from the Minister of
the manu- the Interior for the manufacture of the war material mentioned in Article 27 2facture of

war of the law must contain, in addition to full particulars of the applicant and
material. the latter's signature, the following information:

(a) Situation of the works;
(b) Nature and amount of the material to be manufactured;

Note by the Secretariat.-According to Article 221 of the Unified Text of June 18th, 1931, this
executive regulation relating to the former Unified Text remains in force until the adoption of a new
regulation (now being prepared by the Ministry of the Interior).

2 Article 28 of the new Unified Text.
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(c) Period within which the applicant proposes to complete the
various parts of his programme of manufacture.
Changes concerning the quantity of material to be manufactured must

be notified to the Prefect from time to time.
The particulars mentioned under letters (a) and (b) of the present

article must be entered on the licence.

Article 37. Establishments for the manufacture of war material are supervision
placed under the supervision of the Ministry of the Interior, which exercises of themanufacture
supervision through officials delegated for this purpose. of war

Technical supervision may also be exercised by the Ministry of War, material.
whose delegates, whether technical or military, shall have the right at any
time to inspect the establishments.

Article 38.-The Minister of the Interior shall have the right to determine Determina-
the nature and amount of war materials which a manufacturer is permitted tion of thequantity,
to have in stock and to suspend manufacture and withdraw the materials etc.
already manufactured or in process of manufacture.

Articles 46 and 47: [see below under " 4. Definitions "].

Article 48.-Applications for the issue of licences to manufacture Arms other
ordinary arms, or to import them from abroad, or export or convey them in than war

.i~~. '^' 4~~~~~~.1~~~ T^ ,3. ^ 'material.transit in the Kingdom must contain:
For manufacture, the particulars stipulated in Article 36,

paragraph 1, and under letters (a), (b) and (c);
For importation from abroad, the particulars stipulated in Article 40,

paragraph 1, and under letters (a), (b) and (c);
For export, the particulars stipulated in Article 41, paragraph 1,

and under letters (a), (b) and (c);
For transit, the particulars stipulated in Article 42 of the present

regulation.

The particulars must be entered on the licence.

* *

DECREE-LAW OF JULY 14TH, 1935 (Leggi e Decreti 1935, IV, page 3250).

Article 1.-For the purpose of regulating and supervising activities General
Commissa-connected with war material manufactures and also the use of the means riat of War

and personnel required therefor, there shall be constituted a General Material
Manufac-Commissariat of War Material Manufacture, depending directly and ture.

1 Note by the Secretariat.-This Decree-law was enacted in execution of Article 4 of the Law on the
Organisation of the Nation for War, dated June 8th, 1925, reading in part as follows:

" Article 4.-With a view to the carrying out of civil mobilisation, there shall be established,
as soon as it has been found to be necessary, under the ministries concerned and subject for purposes
of co-ordination to the Supreme Defence Committee:

"(a) . .
"(b) An organ to provide for war manufactures, the allocation of raw materials and

industrial products, the supervision of establishments, both State and private;
" (c) . . ."
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exclusively on the Head of the Government, the President of the Supreme
Defence Commission.

Article 2.-The duties of General Commissioner of War Material
Manufacture will be assumed by the President of the Committee for Civil
Mobilisation.

The General Commissioner shall have the right to correspond with the
public administrations concerned, to demand of them, in addition to the
necessary data and information, any other form of collaboration with a view
to the fulfilment of his duties, and to take such steps as may be necessary for
the performance of his functions.

Article 3.-The State administrations shall be required to inform the
General Commissioner in advance of programmes of war material manufac-
tures and of orders and commissions in connection therewith to be entrusted
to the national industries and to comply, for the purposes of their execution,
with the instructions of the General Commissioner.

DECREE SETEMBER 23RD, 1935 (Official Gazette 1935, page 4918).

DECREE OF SEPTEMBER 23RD, 1935 (Official Gazette 1935, page 4918).

Functions of Article 1.-The functions of the General Commissariat of War Material
the General Manufactures are as follows Commissa-
War Mate- (a) To prepare, regulate, accelerate and direct the civil mobilisation
rial Manu- of private industrial establishments engaged in activities connected with
factures. war manufactures;

(b) To ensure the correlation and co-ordination of programmes of
work necessary for the armed forces and other State administrations,
adjusting them to the productive possibilities of the national industries
and to the urgency and importance of possible requirements;

(c) To specify and distribute the sources of production, as between
the administrations concerned, with a view to ensuring the execution
of orders;

(d) To take the necessary measures, through a special service, for
the fixing and revision of prices of production;

(e) To regulate and supervise, in agreement with the competent
official administrations, the supplies of raw materials and industrial
products necessary for the establishments mentioned under letter (a)-
whether these be mobilised on civil lines or not-and for the State
establishments, and to take the necessary measures for their distribution;

(f) To take measures, through the official administrations to be
appointed by the General Commissariat, and by means of special credits
to be included in the respective budgets, for the constitution of supplies
to be placed directly at the disposal of the General Commissariat;

(g) To regulate and supervise the composition and constitution of
the supplies, stocks and reserves indispensable to the establishments
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mentioned under letter (a)-whether these be mobilised on civil lines
or not;

(h) To take measures, through the official administrations to be
appointed by the General Commissariat, and by means of special
credits to be included in the respective budgets, for the constitution of
supplies of finished products of foreign manufacture with special
technical characteristics, which it may be necessary to have available;

(i) To exercise over the establishments mentioned under letter (a)
-whether mobilised on civil lines or not-such supervision as may be
necessary from the point of view of the regulations or from a technical
point of view, in order to ensure the maximum productive and economic
output of work;

(j) To ensure and supervise, in agreement with the Ministry of
Education and the Ministry of Corporations, the training of auxiliary
labour, both in the establishments concerned and in special " centres for
the training of qualified workers ".

All measures to be taken by the General Commissariat which may
involve financial outlay or necessitate the release of foreign currency must in
every case first be decided in agreement with the Ministry of Finance.

Article 4.-As regards supplies from abroad found to be indispensable Indispens-
to the establishments mentioned under Article 1(a)-whether these be able imports.

mobilised on civil lines or not-and the transport operations connected
therewith, the General Commissariat for War Material Manufacture will
determine, by agreement with the Ministry of Communications and the
Ministry of Corporations and with the Foreign Exchange Control Office
(sovraintendenza), the means most suitable for concentrating, simplifying
and expediting import procedure.

2. EXTERNAL TRADE.

UNIFIED TEXT OF THE PUBLIC SECURITY LAWS, JUNE 18TH, 1931.

Articles 28 and 31 : [see above under ' 1. Manufacture "].

REGULATIONS OF JANUARY 21ST, 1929 (Leggi e Decreti 1929, I, page 485).

Article 40.-Applications for licences for the import of war material Import of

must contain, in addition to particulars of the applicant and the latter's materal.

signature, the following information:

(a) The country from which the material is imported and the
firm, person or corporation supplying the material;

(b) Particulars of the consignee and the latter's address, and the
place at which the material is to be received;

(c) The nature and amount of the material.
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The particulars stipulated under letters (a), (b) and (c) of the
present article must be entered on the licence.

Export of Article 41.-In order to obtain a licence for the export of war material,
war it is necessary to state, in addition to particulars of the applicant, the

following information:

(a) The country of destination of the material and the firm,
person or corporation to which or to whom the material is being
delivered;

(b) The factory or depot from which the material is being sent;
(c) The nature and amount of the material.

The particulars stipulated under letters (a), (b) and (c) of the present
article must be entered on the licence.

Transit. Article 4 2.- Applications concerning the conveyance of war material
in transit in the Kingdom and licences in respect thereof must contain the
particulars stipulated in Articles 40 and 41 of the present regulation.

Licence. Article 43.-Every consignment of war material requires a special
export, import or transit licence, as the case may be; the licence must be
produced at the Customs offices.

Arms other Article 50.-The licence mentioned in Article 801 of the law, for thethan war importation of arms from abroad or for export, is issued by the policeauthorities of the province in which the commune to or from which the
arms are being sent is situated.

The police authorities of the frontier province through which the arms
are imported are responsible for taking the necessary measures in connection
with applications in the matter of transit.

The provisions of Article 43 of the present regulation are applicable
to the licences mentioned in Article 301 above.

Prohibited Article 51.-It is prohibited to introduce into the Kingdom arms whicharms.
may not be carried, unless importation has been requested for duly
authenticated purposes of study or by a person in possession of a licence forthe collection of artistic, rare or antique weapons under the terms of the last
paragraph of Article 301 of the law.

* 

DECREE OF SEPTEMBER 23RD, 1935.

Article 4 :[see above under " 1. Manufacture "].

Article 31 of the Unified Text of 1931 (see page 132).
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8. INTERNAL TRADE.

UNIFIED TEXT OF PUBLIC SECURITY LAWS OF JUNE 18TH, 1931
(Leggi e Decreti 1931, II, page 1921).

Article 31 : [see above under " 1. Manufacture "].

Article 35 (Article 34, U.T. 1926).- . . 1 It is forbidden to sell Prohibition
arms to minors, to persons who appear to be suffering from mental unfitness of certain

sales.or to persons who cannot establish their identity by the production of an
identity card or a licence to carry arms.

Article 37 (Article 36, U.T. 1926).-The sale of arms by itinerant Itinerant
vendors is prohibited. The sale by itinerant vendors of cutting or thrusting vendors.
weapons (side-arms) designed for purposes of offence is authorised subject
to the issue of a licence by the commissary of police.

4. DEFINITIONS.

UNIFIED TEXT OF PUBLIC SECURITY LAWS, JUNE 18TH, 1931
(Leggi e Decreti 1931, II, page 1921).

Article 28 : [see above under "1. Manufacture "].

Article 30 (Article 29, U.T. 1926).-For the purposes of the present Arms.
unified text, the term " arms " is taken to mean:

(1) Arms properly so called-that is to say, fire-arms and all other
arms normally intended to cause physical injury;

(2) Bombs, any apparatus or container filled with explosive
material, or asphyxiating or blinding gases.

*
* *

REGULATIONS OF JANUARY 21ST, 1929 2 (Leggi e Decreti 1929, I, page 485).

Article 35.-By " arms of war ", within the meaning of Article 27 3 of Arms
the law, is meant arms of all kinds, cutting or thrusting weapons (side-arms) o 
and fire-arms intended for or capable of being used for the arming of national
or foreign troops, or for any military purpose whatsoever.

By "war-type" arms is meant arms with characteristics similar to
those of arms of war.

By "ammunition of war" is meant cartridges, projectiles, bombs,
powder, caps and any other materials intended for the loading of fire-arms
or generally speaking for use in war.

Note by the Secretariat.-For the beginning of this article, see above under " 1. Manufacture"
2 See above, note on this regulation under " 1. Manufacture ".
2 Article 28 of the Unified Text of 1931, page 131.
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Fire-arms. Article 46.-The term " fire-arms " within the meaning of Article 29 
of the law shall also include long or short pneumatic arms.

Arms. Article 47.-For the purposes of Article 29 1 of the law, the term " arms"
shall include cutting or thrusting instruments normally intended to cause
physical injury, such as daggers, stilettos and other similar instruments.

The term " arms ", for the purposes of the said article, shall not include
cutting or thrusting instruments which, though capable of being used on
occasion for purposes of offence, are specifically intended for other purposes,
such as tools and instruments of work and those intended for domestic,
agricultural, scientific, sporting, industrial and other similar uses.

B. EXPLOSIVES.

UNIFIED TEXT OF PUBLIC SECURITY LAWS, JUNE 18TH, 1931 2

(Leggi e decreti 1931, II, page 1921).

Licences for Article 46 (Article 45, U.T. 1926).-Except by licence from the Minister
'Manufac- of the Interior, it is forbidden to manufacture, have in stock, sell or transport

dynamite or products producing similar explosive effects, or fulminates,
picrates, light or smoke devices containing detonating mixtures, or solid or
liquid matters intended for the composition of explosives at the time of use.
It is also forbidden, without a licence from the Minister of the Interior, to
manufacture powders containing nitrocellulose or nitroglycerine.

Article 47 (Article 46, U.T. 1926).-Except by licence from the prefect,
it is forbidden to manufacture, have in stock, sell or transport gunpowder or
any explosive different from those mentioned in the foregoing article,
including fireworks and similar products or matters and substances of use
in the composition or manufacture of explosives.

It is also forbidden, without a licence from the prefect, to have in stock,
sell or transport smokeless powders with a nitrocellulose or nitroglycerine
base.

Article 49 (Article 48, U.T. 1926).-A technical commission appointed
by the prefect will determine the conditions with which premises for the
manufacture or storage of explosive materials must comply.

The costs involved by the functioning of the commission shall be borne
by the person applying for the licence.,

Article 51 Article 50, U.T. 1926).-Licences for the manufacture and
storage of explosives of any kind are permanent; those for the sale of the
materials themselves are valid until December 31st of the year in which they
were issued. Both categories are valid only for the premises mentioned in
the licences.

Transport licences may be permanent or temporary.
Licences may be used by a representative.

1 Article 30 above, page 137.
2 See also Articles 82-111 and 379 of the Regulation of January 21st, 1929 (Leggi e Decreti 1929,

I, page 485).
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Article 54 (Article 53, U.T. 1926).-Subject to the provisions of Importation.
Article 28 concerning ammunition of war, no explosives of any kind may be
imported into the country without a licence from the Minister of the Interior,
to be issued in each particular case.

A licence may not be granted unless the explosive has already been
recognised and classified.

The foregoing provisions shall not apply to explosives in transit; these
shall simply require a licence from the prefect of the province through which
the goods are imported into the country.

Article 55 (Article 54, U.T. 1926).-Persons responsible for factories, Registration.
depots or premises for the retail sale of explosives of any kind are required
to keep a register of each day's transactions in which must be entered
particulars of the persons with whom such transactions are conducted.

This register must be produced at the request of police officials or agents.
It is forbidden to sell explosives of any kind to a minor or a person who

appears to be suffering from mental unfitness or to any one who cannot prove
his identity by the production of an identity card or a permit to carry arms.





NETHERLANDS.

I. SUMMARY.

A. ARMS AND AMMUNITION.

1. MANUFACTURE.

The Fire-arms Law, June 7th, 1919, which is the basic law dealing with
arms and ammunition, originally made no express mention of manufacture,
but, by the Law of July 8th, 1932, a provision was added explicitly prohibiting
the manufacture and possession of arms and ammunition by other than authorised
persons.

2. EXTERNAL TRADE.

Under the Fire-arms Act of June 7th, 1919, and the Decree of July 11th of
the same year, the import, export and transit of fire-arms and ammunition is
prohibited except on the part of the Government or persons authorised by law to
carry arms in public places, or of shipments authorised by the Minister of Justice;
exceptions may be allowed by the provincial Commissioner.'

3. INTERNAL TRADE.

The Fire-arms Act of 1919 requires arms traders to keep a permanent register
of transactions.

4. DEFINITIONS.

The Act of 1919 defines fire-arms as including also bombs, hand-grenades and
other arms designed to explode or to spread poisonous, asphyxiating, etc.,
gases, and also flame-throwers.

1 The Laws of October 9th and 26th, 1935 (Staatsblad 1935, No. 599 and 621), are not
included in this collection, since they are specifically designed to apply in connection with
international collaboration for the purpose of preventing hostilities or bringing them to an end.
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B. EXPLOSIVES.

The setting-up of establishments for the manufacture of explosives is subject

to authorisation by the communal administration (Law of June 2nd, 1875).

The Government was authorised, by the Law of April 26th, 1884, to prescribe

rules concerning the transport, import, export, transit, sale and possession of

explosives.

II. EXTRACTS FROM LEGISLATION.

A.ARMS AND AMMUNITION.

1. MANUFACTURE.

LAW OF JUNE 7TH, 1919 (VUURWAPENWET), AS AMENDED BY THE LAW OF JULY 8TH, 1932
(Staatsblad 1919, No. 310, and 1932, No. 345).

Prohibition Article 3.1-The manufacture, repair and possession of fire-arms and
of manu-
factureof ammunition is prohibited.

fire-arms. The preceding paragraph shall not apply to persons entitled to possess
Exceptions. a fire-arm or ammunition.
Right of The right to possess a fire-arm is restricted to:

possession.
(1) Bodies corporate under civil law;

(2) Persons possessing a fire-arm on behalf of a body corporate
under civil law;

(3) Persons entitled under Article 3, paragraph 1, Preamble, or
Nos. 1, 2, 7 or 9 of the Law of May 9th, 1890 (Staatsblad No. 81), to bear
arms on the public highway or in places accessible to the public;

(4) Persons possessing a fire-arm under the written authority, either
general or particular, of the Chief of Police of the place of domicile of
the possessor, or of Our Commissioner for the province in which the
person is domiciled. Such authority may be subject to conditions. It
will be granted only on substantial grounds and if no improper use is to
be feared. Its validity may be limited to specified periods or areas.

1 Note by the Secretariat.-The first two paragraphs of this article were added by the Law of July 8th,
1932.
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2. EXTERNAL TRADE.

LAW OF JUNE 7TH, 1919 (VUURWAPENWET) (Staatsblad 1919, No. 310).

Article 2. - We reserve the right to prohibit, by general administrative Import,
regulation, the import, export, transit and conveyance of fire-arms and tranitand
ammunition. Exceptions may be made to such prohibition in accordance conveyance
with rules to be laid down in general administrative regulations. Such of
exceptions may be made subject to conditions and to the furnishing of
sureties guaranteeing the due observance of those conditions.

* *

DECREE OF JULY 11TH, 1919 (VUURWAPENWET) (Staatsblad 1919, No. 474).

Article 2.-The import, export and transit of fire-arms and ammunition Application
is prohibited. of Law

tf June 7th,The above paragraph shall not apply to import, export and transit: 919. 
(1) Carried out by the Government or on its behalf;
(2) Of fire-arms (including up to twenty-five cartridges for the

whole consignment), where the person concerned is, apart from the case
provided for under Article 3, paragraph 1, No. 7, of the Law of May 9th,
1890 (Staatsblad No. 81), authorised to bear arms on the public highway
or in places accessible to the public;

(3) Authorised by Our Minister of Justice, or under instructions
from him, provided that any condition attached to such authority is
duly observed.
Article 4.-Exceptions to the prohibition laid down in Article 2, para-

graph 1, . . . may be granted in writing:
(1) By the head of the competent Ministry, as to the import,

export or transit of fire-arms or ammunition for the public services;
(2) In other cases, by Our Commissioner for the province in which

the applicant is domiciled, or, failing domicile in the Netherlands, by
Our Commissioner for the province of Utrecht.
Licences shall be made out in a form to be determined by Our Minister

of Justice.

3. INTERNAL TRADE.

LAW OF JUNE 7TH, 1919 (VUURWAPENWET) (Staatsblad 1919, No. 310).

Article 4.-Any person habitually, or by way of profession, supplying Fire-arms
fire-arms or ammunition to private individuals shall be bound to keep a registration.
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permanent register and to enter therein at once all fire-arms or ammunition
received or delivered by him, in whatever circumstances.

Such person shall be bound to enter in this register without delay the
names and addresses of the persons from whom the goods originate and those
of the persons for whom they are intended, together with the names and
addresses of the persons who supplied the goods and of the persons to whom
he has delivered them. He shall also enter the dates of the authorisations,
licences and passes granted to the persons referred to above under the
present Law or that of May 9th, 18901 (Staatsblad No. 81), and the
commune in which such documents were issued, together with any further
particulars which may be required by the local Chief of Police.

The person concerned shall be bound to produce this register, on request,
to the officials mentioned in Article 14.

4. DEFINITIONS.

LAW OF JUNE 7TH, 1919 (VUURWAPENWET), AS AMENDED BY THE LAW OF JULY 8TH, 1932

(Staatsblad 1919, No. 310, and 1932, No. 345).

Fire-arms. Article 1.-1. The expression fire-arms shall be held to include also
bombs, hand-grenades and similar weapons designed to explode or to spread
poisonous or asphyxiating gases or gases rendering a soldier incapable of
defending himself, flame-throwers, and, in accordance with stipulations to
be laid down by general administrative regulation, alarm-pistols and similar
devices capable of being used menacingly or to intimidate.

2. The expression " fire-arms " shall also include detached parts thereof.
3. The expression "ammunition" shall also include detached parts

thereof.

DECREE OF JULY 11TH, 1919 (TVURWrAPENREGLEMENT), AS AMENDED BY DECREE

OF JANUARY 3RD, 1933 (Staatsblad 1919, No. 474, and 1933, No. 3).

Article 1.-- .
Fire-arms. The expression fire-arms shall also be held to include alarm-pistols

and similar devices capable of being used menacingly or to intimidate
excepting those without barrels or having obviously shortened barrels, and
so designed as to contain only blank cartridges of a calibre not exceeding
6 mm., the magazine and the gas-vent being placed at right angles to the
barrel or to the greatest length of the object.

Relating to the bearing of arms.
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B. EXPLOSIVES.

LAW OF JUNE 2ND, 1875 (Staatsblad 1875, No. 95).1

Article 1.-The unauthorised setting-up of premises likely to prove Dangerous
dangerous, noxious or disagreeable is prohibited. Authority shall be premises
granted by the Communal Administration, except as provided in the present
Law.

Article 2.-The premises referred to in Article 1 are the following:

II. Premises for the manufacture, transformation or storage of gun-
powder and other explosive substances (fulminates, picrates, chlorates and
the so-called nitro-compounds-viz., gun-cotton, pyroxylin, nitroglycerine,
dynamite and dualin).

Factories and warehouses for fireworks are included in this category.

*
* *

LAW OF APRIL 26TH, 1884 (Staatsblad 1884, No. 81).2

Article 1.-Rules may be made by Us, by way of general internal admi- Transport,
n import,

nistrative regulation, 3 in the interests of public safety, in regard to the export, etc.,
transport, import, export and transit, sale and possession of gunpowder and of
other readily inflammable or explosive substances. gunpowder.

Last modified by the Law of July 1st, 1909 (Staatsblad 1909, No. 246).
2 Last modified by the Law of June 29th, 1925 (Staatsblad 1925, No. 308).
3 See Decree of October 15th, 1885 (Staatsblad 1885, No. 187), last modified by Decree of March 29th,

1938 (Staatsblad 1938, No. 563).
10





NORWAY.

I. SUMMARY.

A. ARMS AND AMMUNITION.

1. MANUFACTURE.

On July 3rd, 1936, the existing Law of June 28th, 1927, concerning the trade
in arms was amended so as also to include manufacture, by giving the King power
to establish regulations on the subject.

The Secretariat has been informed by the Norwegian Government that there
are no private arms factories in Norway. Existing private ammunition factories
are subject to the general provisions of the legislation on limited liability com-
panies and to supervision by the State Inspector of inflammable substances.

As regards State factories, the Storting, on April 12th, 1935, recommended the
Government to consider the question of the transformation of military into civil
production, with a view to limiting the manufacture of arms and ammunition to
the needs of national defence, and if necessary to submit a proposal for that
purpose.

2. EXTERNAL TRADE.

Control of external trade in arms and ammunition has been established by the
Law of June 28th, 1927, and subsequent regulations. Neither export nor import
of arms or ammunition or their parts can take place without prior authorisation
on the part of the Director-General of Army Material, import being permitted only
to licensed traders. If the Director-General of Army Material considers that a
particular request for an export permit may be of importance from the point of
view of foreign policy, the case may be submitted to the Ministry of Defence.

The decision of the Storting, of April 12th, 1935, lays down that arms and
ammunition may be exported only on behalf of lawful Governments.

3. INTERNAL TRADE.

Under the Law of June 28th, 1927, trade in arms and ammunition may be
carried on only upon obtaining a Government licence. Each separate purchase
of arms must have the approval of the Director-General of Army Material, and a
register of all arms sales must be kept and submitted every three months. A
record must also be kept of sales of ammunition, subject to local police supervision.
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4. DEFINITIONS.

The term " arms ", as employed in the Law of June 28th, 1927, includes
mainly fire-arms and bayonets, while hand grenades and explosives, etc., are
covered by the term " ammunition ".

In accordance with a provision of the law authorising the King to apply its
provisions to other war materials in the event that this is rendered necessary by
international agreements, a Royal Decision on September 11th, 1936, added all
categories of aircraft and parts thereof to the arms covered by the legislation.

B. EXPLOSIVES.

The manufacture of and trade in explosives is controlled and regulated by
the Law of May 3rd, 1871. A Royal authorisation is required for the establish-
ment of explosives factories, and both factories and trading establishments are
subject to inspection.

II. EXTRACTS FROM LEGISLATION.

A. ARMS AND AMMUNITION.

1. MANUFACTURE.1

LAW OF JUNE 28TH, 1927, MODIFIED BY LAW OF JULY 10TH, 1936 (Norges Lover 1660-1930,
page 1821; Norsk Lovtidende 1936, I, page 844).

Article 25.
Control Further, the King may, in so far as may be found necessary, issue special

of manu- rules regarding the manufacture within the country of arms and ammunition
and parts thereof.

D ,

DECISION OF THE STORTING, OF APRIL 12TH, 1935 (Norsk Lovtidende 1935, II, page 173).

1 and 2: [see below under " 2. External Trade "].
Conversion 3. It is recommended that the Government should have the matter
of military examined and, if necessary, submit a proposal for the conversion of produc-into civil
production. tion by military workshops into civil production, to the extent required to

limit the manufacture of arms and ammunition to the needs of national
defence.

1 Note by the Secretariat.-" There are no private arms factories in Norway" (Memorandum of
August 3rd, 1937, from the permanent delegate of Norway to the League of Nations).
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During conversion, attention must be paid to the necessity of providing
settled employment for workers and officials connected with the industry
in question.

2. EXTERNAL TRADE.

LAW OF JUNE 28TH, 1927 (Norges Lover 1660-1930, page 1821).

Chapter I.

Article 5.-It is forbidden to import, export or sell within the country, General
arms, ammunition or parts thereof, except in accordance with the rules provisio
established by the present law or issued in virtue of this law.

The King or the person appointed by him for the purpose may grant
total or partial exemption from the present law and the above-mentioned
regulations, in the case of the categories of arms and ammunition or parts
thereof covered by Articles I to 4.1

Chapter II.

Article 6.-Permits to import arms, ammunition and parts thereof may Import
be granted only to licensed dealers in arms and ammunition (cf. Article 15) 2 permits.
and licensed manufacturers of arms and ammunition. A permit may,
however, be granted to any other person when the articles imported are
intended solely for the personal use of the party concerned.

The King may decide that the State alone shall be authorised to import Needs
such munitions and parts thereof as are, or may be, used for the purposes of the army.
of the army.

Article 7.-Applications for import permits must be sent to the authority Applica-
appointed for the purpose by the King; 3 they must be approved by that permits.
authority before the order is despatched abroad.

A fee, the amount of which shall be fixed by the King, shall be paid to
the Treasury for import applications. State establishments shall, however,
be exempt from this fee.

Article 8.--Arms and ammunition brought with them by private persons arrivalat Customs
coming from abroad without an import permit, and arms arriving in other without
ways for which no permit is produced, shall be held at the Customs until the permits.
question of importation is settled.

Article 9.-When a decision has been taken with regard to an application Issue of
for permission to import, a written import permit is made out, in the appli- permits.

See below under 4. Definitions "
2 See below under" 3. Internal Trade "
3 The Director-General of Army Material (Generalfelttoimesteren) or the Minister of National

Defence (see Royal Decree of February 24th, 1928).



150 NORWAY

cant's name, for the consignment of arms in connection with which the
application was made (authorised). The import permit, which is valid for
an indefinite period, is presented when the consignment is cleared, and is
retained by the Customs authorities.

Validity of Article 10.-An import permit can be used only once. If the whole
permits. of the consignment intended (authorised) to be imported does not arrive

at the same time, a new import permit must be obtained for the remainder.

Executive Article I1.-Executive regulations regarding importation, clearance, etc.,
regulations. are drawn up by the competent department,' which can also provide for

exceptions to the provisions of Article 8, or establish special rules for arms and
ammunition intended for personal use and imported by private individuals
entering the country.

Chapter III.

Export. Article 12.-Any person wishing to despatch arms or ammunition or
parts thereof abroad or to take such goods with him on leaving the country

Permits. must apply for a permit enabling him to do so.

Issue of Article 13.-Applications for export permits are sent to the authority
permits. mentioned in Article 7. If the permit is granted, the said authority issues

a written export permit, made out in the name of the applicant, and stating
the quantity and nature of the goods, their destination, mode of despatch, etc.

The export permit is surrendered to the Customs office when the goods
are cleared through the Customs.

No fee is charged for export permits, which are generally issued for a
short period but may be extended on request.

Executive Article 14.-Executive regulations regarding export and possible
regulations. restrictions on export are issued by the King or the department designated

by him. The same authority can likewise allow exceptions to be made to
the provisions of Article 12, or make special rules for arms and ammunition
intended for personal use and taken with them by private individuals leaving
the country.

Article 23: [see below under " 3. Internal Trade "].

,
· ,

REGULATIONS OF MARCH 3RD, 1928 (Norsk Lovtidende 1928, I, page 59).

Appflcation A. Chapter 2 of the Law.of the Law
of July 28th,

1927. 1. Importers (licensed traders in arms and ammunition, and private
Import. individuals) applying for an import permit for arms and ammunition or

1 The Ministry of National pefence.
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parts thereof must, before sending the order abroad, submit a request to the
Director-General of Army Material at Oslo, who shall decide whether the
application is to be granted.

If the application is refused, the matter may be referred to the Ministry
of National Defence.

2. The application must contain the following information:

(a) The nature of the goods (pattern, calibre, etc.);
(b) Quantity;
(c) Name and address of supplier;
(d) Number of consignments in which the goods are despatched.

3. If the application is granted, the Director-General of Army Material
issues the required import permit (in the prescribed form) for the goods
permission to import which has been requested and granted. The import
permit is produced when the goods are cleared through the Customs, and is
retained by the Customs authorities.

B. Chapter 3 of the Lazo.

1. Applications for permits to export arms, ammunition and parts Export.
thereof are sent to the Director-General of Army Material, who decides
whether they shall be granted or not. If the Director-General of Army
Material considers that the matter may be important from the point of view
of foreign policy, by reason of the quantity or nature of the goods despatched
or the character of the consignee, he refers the case to the Ministry of National
Defence.

2. Applications must contain the following information:

(a) Nature of the goods;
(b) Quantity;
(c) Weight;
(d) Destination, and consignee's address;
(e) Mode of despatch;
(f) Name of the Customs office through which the goods are to be

exported.

3. Export permits, which are valid for three months, are issued (in the
prescribed form) in duplicate, one copy being sent to the applicant and the
other to the Customs office concerned.

4. An export permit the validity of which has expired can be extended
for a further period of three months on a request to that effect being made
to the Director-General of Army Material.

5. After the goods have been cleared through the Customs, the Customs
office concerned returns the copy of the export permit to the Director-General
of Army Material, with the necessary endorsement.
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6. The Director-General of Army Material keeps a register of permits
granted.

L 1 , 5 ( k L e 1
DECISION OF THE STORTING, OF APRIL 12TH, 1935 (Norsk Lovtidende 1935, pII Page 173).

1. . . .1

Lawful 2. The export of arms and ammunition is allowed only to lawfulGovern- ^
ments. Governments.

3: [see above under " 1. Manufacture "].

3. INTERNAL TRADE.

LAW OF JUNE 28TH, 1927 (Norges Lover 1660-1930, page 1821).

Article 5: [see under " 2. External Trade " above].

Chapter III.

Article 15.-The trade in arms and ammunition and component parts
Licences, thereof may be carried on only by holders of a special licence issued for the

purpose (licensed traders in and manufacturers of arms and ammunition).
Such licence shall be issued by the competent department or the authority
appointed by such department.

Applications for a licence to trade in arms and ammunition shall be
sent through the police (Chief of Police, Lensmann) of the district in which
the applicant is domiciled (local police). Applications must be accompanied
by a declaration by the Chief of Police of the district, certifying that the
police have no objection to the applicant's carrying on such trade.

Duties Article 16.-Licence-holders shall be required:
of licence-

holders. (a) To comply strictly with the provisions relating to importation,
trade and storage contained in the present Law or enacted in virtue
of the present Law;

(b) To keep a record (stating names of purchasers) of all sales of
arms or component parts of arms, and to transmit to the competent
authority each quarter a report regarding such sales, drawn up in
accordance with the prescribed model;

(c) To keep a register (register of explosives) of every sale or
purchase of ammunition or component parts of ammunition in accord-
ance with the model to be prescribed by the authority mentioned in

1 Note by the Secretariat.-The first paragraph refers to the export of arms to countries in which
there is civil war, or which are at war with other countries.
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Article 7, and to observe the rules laid down for this purpose by the
said authority;

(d) To agree to the storage of their stock of arms and ammu-
nition, etc., in a public warehouse if they have no depot of their own,
authorised by the local police, which can easily be inspected.

Article 17.-Any sale (purchase) of arms must be approved by the Purchase

authority mentioned in Article 7,1 to whom application shall be made.
Applications for the purchase of arms must be endorsed by the police

(Chief of Police, Lensmann) of the district in which the purchaser is domi-
ciled, by means of a certificate issued by the said authority, specifying the
name, occupation and address of the purchaser, the nature of the arms and
the purpose for which they are intended. No arms not exempted from the
provisions of the present Law (c/. Article 5) 1 may be supplied to the purchaser
unless he produces a permit in writing.

Article 18.-Ammunition may be sold to persons who produce a permit Purchase

issued by the police (Chief of Police, Lensmann) of the district in which they of aon.u
are domiciled. Such permits shall be issued only for a specified quantity
each time.

Permits may also be issued by the authority mentioned in Article 7 
either in respect of a specified quantity of ammunition, or in the form of a
general permit for a specified period.

Article 19.-Licensed traders desirous of purchasing arms or ammu- Derogations.
nition in order to resell them shall not be subject to the provisions of
Articles 17 and 18 relating to police certificates. Neither is it necessary
for ammunition factories which resell ammunition to licensed traders to
keep the register of explosives mentioned in Article 16.

Article 20.-The model police certificates and permits referred to in Models.

Articles 17 and 18 shall be drawn up by the authorities mentioned in
Article 7.1

These police declarations shall be issued free of charge.

Article 21.-Executive regulations relating to the trade in arms and Executive
ammunition and component parts thereof shall be enacted by the competent regulations
department. These regulations shall also contain detailed stipulations
providing that appeals against the decisions rendered by the subordinate
authorities in virtue of Articles 17 and 18 may be made to the competent
department. Miscella-

Chapter V. neous
provisions.

Article 22.-The registers of explosives mentioned in Article 16 and the Supervision.
stocks of ammunition in the possession of traders shall be verified by the
police. All other supervision shall be exercised by the authority mentioned
in Article 7,1 if necessary with the assistance of the police.

1 See above under " 2. External Trade ".
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Exceptions, Article 23.-The King or the department authorised by him for this
purpose may decide to make exceptions to the present Law, or to adopt
special measures in regard to arms and ammunition and component parts
thereof intended for the State or for rifle associations.

This provision shall apply also to the sale of such arms by public auction
by persons who have purchased them for their own use.

4. DEFINITIONS.

LAW OF JUNE 28TH, 1927, MODIFIED BY LA r OF JULY 10TH, 1936 (Norges Lover
1660-1930, page 1821) (Norsk Lovtidende 1936, I, page 844).

Arms. Article 1.-By "arms ", for the purposes of the present law, are meant:

(a) Any propellant arms, whether automatic or not, used for the
discharge, by means of a charge of powder or of compressed air or some
other similar device, of projectiles (bullets) of all kinds, whether solid
or hollow, with or without an explosive charge, containing liquids or
gases (grenades, case-shot cartridges, bombs), gun-shot, harpoons,
arrows, etc., used in warfare or for hunting and sporting purposes;

(b) Arms or apparatus for the discharge or projection of bullets,
light signals, rockets, etc.

(c) Bayonets of all kinds and all lengths, and also cutting and
thrusting weapons with a blade measuring 35 cm. or more.

Portable propellant arms are those with a calibre of 15 mm. or less.

Compoent Article 2.-By " component parts of arms "are meant any parts belong-parts of
arms. ing to any of the arms which are enumerated in Article 1 or which can

be used for the assembling of any of those arms and without which the arm
in question cannot function or cannot be employed for the purpose for which
it is intended.

Ammu- Article 3.-By "ammunition ", for the purposes of the present law,
nition. is meant:

(a) Any projectile (bullet) to be discharged by means of one of the
arms enumerated in Article 1, whatever its nature and calibre, whether
it is solid or hollow and whether filled with explosives or gas or not,
and also shot and harpoons and arrows for pneumatic rifles;

(b) Hand and rifle grenades filled with powder or any other explo-
sive or gas;

(c) Filled cartridges,-i.e., cardboard or metal cartridge cases
containing a projectile or charge of shot together with a charge of powder
and an igniting device (firing-cap, percussion cap);

(d) Powder of all kinds, loose or packed in cartridges or cartridge
cases;
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(e) Explosives of all kinds, loose or in the form of cartridges, such
as dynamite, the various safety explosives, etc.;

(/) Poisonous gases which can be used for the fire-arms and ammu-
nition enumerated in Article 1 (b), and Article 3 (a), respectively;

(g) Igniting substances of all kinds (fuses, firing-cartridges, firing-
caps, percussion caps, fuses).

Article 4.-By " component parts of ammunition " are meant any parts Component
used for the manufacture of the cartridges mentioned in Article 3 (c). munition.

Article 25.-If international agreements render it necessary, the King Interna-
may extend the application of the present Law and the provisions giving til aree-
effect thereto to war material other than that expressly mentioned therein.

* *

DECREE OF FEBRUARY 24TH, 1928 (Norsk Lovtidende 1928, I, page 48).

1. Article 6 of the Law 1 and the provisions of Chapter IV relating to
trade, etc., in arms shall provisionally cease to apply to the following arms:

Smooth-bore shot-guns, single or double barrelled, shot-filled Shot-guns,
cartridges, cartridge cases for shot, primed or unprimed, shot for etc.
filling cartridges, target-shooting rifles of a calibre not exceeding 6 mm.
(22-bore), bullets for target shooting, weapons for use in slaughter-
houses, air-guns, darts for air-guns, foils, epees and sabres, and component
parts thereof.

Weapons for use in slaughter-houses, air-guns, darts for air-guns, foils,
epees and sabres, and component parts thereof, are also excluded, until
further notice, from the provisions of Chapter II (Imports) of the Law.'

The Ministry of National Defence, or the authority designated by the
latter for the purpose, may, nevertheless, issue detailed provisions regulating
the storage by dealers of the arms and ammunition enumerated above.

The Ministry of National Defence may make exceptions to the provisions
of Article 15 of the Law 1 concerning licences and, in addition, may make
special regulations applicable to persons wholly engaged in trading in
explosive ammunition, gunpowder for use in mines, dynamite and firing Explosives.
devices (fuses, percussion caps, etc.).

*

ROYAL EDICT OF SEPTEMBER 11TH, 1936 (Norsk Lovtidende 1936, I, page 1038).

In conformity with Article 25 of the Law of June 28th, 1927, it is hereby Aircraft.
decided that the above Law, together with the export regulations made
under that Law shall, until further notice, apply to aircraft of every descrip-
tion, assembled or unassembled, and to separate parts and the equipment
thereof.

Law of June 28th, 1927.
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B. EXPLOSIVES.

LAW OF MAY 3RD, 1871 (Norges Lover 1660-1930, page 224).

Manufac- Article 2.-Factories for the manufacture of the substances enumerated
ture. in Article I 1 may not be erected, enlarged or altered without the authori-

sation of the King, or of a person appointed by him for the purpose, and
only subject to compliance with the stipulations laid down for the protection
of workers, or for public safety, as regards the position and lay-out of plant,
the construction and arrangement of premises, and any other related question.

Trade. Article 6.-Any person trading in nitro-glycerine, dynamite or gun-
powder, or importing those substances into the Kingdom, shall make a
declaration in that sense to the police, indicating-and, on request, demon-
strating-the composition of the substances. Such trade or importation
may be prohibited by the King if found to involve special dangers. Should
prohibition be ordered, existing stocks shall be removed or, where appro-
priate, destroyed by the police, who shall take effective and satisfactory
measures for the purpose. No owners' claims against the State for compen-
sation shall be entertained, unless the stocks in question were already held
at the date of promulgation of the present Law.

Extension Article 12.-The provisions laid down above, with respect to nitro-
of glycerine, dynamite and gunpowder, may be extended by the King to cover,

application. in so far, and subject to such adaptation, as may be thought necessary,
other explosives or substances that are dangerous by reason of the risk of
explosion.

Exemptions. Article 13.-The above provisions shall not apply to the State silver
mines, workshops or military establishments, including premises for manu-
facturing or storing explosives, or to military transport, etc. The safety
measures to be taken in those cases shall be prescribed by the King or by a
person appointed by him for the purpose.

Inspection. Article 26.-An inspector possessing suitable technical qualifications
shall be entrusted with the supervision of the inflammable substances
covered by the present Law. He shall be appointed by the King, who may
terminate his appointment subject to six months' notice. His salary shall
be paid by the State. Expenditure incurred by reason of the exercise of his
duties shall be refunded to the State by means of proportionate contributions
from the undertakings concerned, to an amount and in a manner to be
prescribed by the King.

1 This article reads as follows:
" The manufacture of nitro-glycerine (this term also including, for purposes of the present Law,

mixtures of nitro-glycerine and other liquid substances), dynamite (this term also including, for
purposes of the present Law, all solid explosives partly composed of nitro-glycerine), gunpowder
and other analogous readily explosive substances may not be carried on in towns; in other parts of
the national territory, it may be carried on only at a distance of at least a quarter of a Norwegian
mile from a town. . . ."
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Recovery of the share of costs allocated in this manner may be effected
by way of distraint.

The inspector shall at any time be allowed free access to any premises
in which inflammable substances are manufactured or stored.

Any person manufacturing or storing such substances shall, on request,
furnish information on all matters falling within the sphere of supervision.
Non-observance of this stipulation shall be punished by fine.

The inspector shall have power to prescribe safety measures for the
undertaking. His regulations may, however, be referred for final decision
to the competent department.1 The inspector shall be deemed to be a
public official for purposes of the Penal Code and shall receive general
instructions from the competent department.

Detailed provisions regarding the relations between the inspector and
the Factory Inspection Service shall be issued by the King.

1 The Ministry of Social Affairs.




